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könyvnyomdája ,  hord  az  

előfizetési  pénzek,  a  Hirde-

tések  ós  ezeknek  d' j . i i ,  va-

lamint  a  fels 'ólamia.-  ,)k  ki 1 

dendíik. 

T Á R S A D A L M I ,  KÖZGAZDASÁGI  É S  S Z É P I R O D A L M I  L A P .  —  M E G J E L E N  MINDEN  V A S Á R N A P .  

E l ő f i z e t é s i  cüijs  
H e l y b e n  h á z h o z  h o r d v a  é s  v i d é k r e  k ü l d v e  e g é s z  
é v r e  8  k o r o n a ,  f é l  é v r e  4  k o r o n a ,  n e g y e d  é v r e  

2  k o r o n a .  E g y e s  s z á m  á r a  1 6  f i l l ér .  

A  győzelem  napja.  
"bony,  1905.  jap.  26.  

Az  abonyi  választókerület  szavazati  jog-

gal  biró  függet lenségi  4 8 - a s  polgárai  f.  hó  

2 6 - á n  d.  e.  fél  9  ó r a k o r  G  u I n e r  G  у  и  1 а 

n y u g a l m a z o t t  m.  kir.  á l lamtitkárt  e  g  y  h  a  n-

g  ti  1 a  g  országgyűlés i  képvise lő jükké  válasz-

tol ták.  A  történet i  tény  ez.  

A  választást  m e g e l ő z ő  és  kisérö  epizó-

dok  a z o n b a n  sokkal  m a g a s z t o s a b b a k ,  sem-

h o g y  azok  fölött  egyszerű  rapszodikus,  

odavetet t  v o n á s o k k a l  n a p i r e n d r e  té rhe tnénk .  

Mert  A b o n y  és  a  választókerület  többi  köz-

s é g e i n e k  hazaf ias  f e lbuzdulása  még  egyszer  

s e m  nyi lvánult  oly  h a t a l m a s  a r á n y o k b a n ,  

mint  éppen  a  j e l e n  vá lasztás  a lka lmával .  

Még  egyet len-egy  esete t  se  tudunk  arra,  

h o g y  a  vá lasztókerüle t ,  a  függetlenségi  4 8 - a s  

e s z m é k  i ránt  oly  r a j o n g ó  szeretettel  tömö-

rült  vo lna  a  b é k é s e n  harezo lók  sora iban ,  

mint  éppen  most .  

Nem  lévén  politikai  lap,  n e m  keressük,  

n e m  firtat juk  a  fel idéző  okokat  ;  de  arra  —  

m é g  ha  politikai  lap  vo lnánk  is  —  n i n c s  

szükség ,  mert  h iszen  azokkal  mindannyiunk  

t i sztában  van .  S ő t  azt  is  tudjuk,  hogy  e  

vá lasztókerüle t  polgársága  a  múltban  inkább  

a  függetlenségi  4 8 - a s  e lvekért  lelkesült ,  csak  

a  politikai  v iszonyok  a lakulásának  kellelt  

flz  a n y a i  b ç ç s û l ç t .  

Az  „Abony"  eredeti  tárcz&ja.  

Irta  :  Őszi  Rózsa .  

K i s  r o z o g a  h á z  k i d i i l t - b e d i i l t  k a p u j á b a n  áll  
e g y  fiatid  ö z v e g y  n ő .  A l a k j a  c s a k  n é h á n y  h ó n a p -
p a l  is  a i n a z o n i a s  t e r m e t  v o l t ,  m o s t  a z o n b a n  fi  
f o r m á s  i d o m o k n a k  r o m j a i  l á t h a t ó k  r a j t a  c s u p á n  ;  
d e  a  m e g m a r a d t  v o n á s o k  a r r a  e n g e d n e k  k ö v e t k e z -
t e t n i ,  h o g y  j o b b  s o r s b a n  l i ó d i l ó  s z é p s é g  l e h e t e t t .  
—  A r c z á n  a  k é t s é g b e e s é s n e k  j e l e i  t ü k r ö z ő d n e k  
v i s s z a ;  k ö n v h e l á b a d t  l e n v i r á g k é k  s z e m e i  t é t o v á z v a  
k e r e s n e k  v a l a k i t  a  n y ü z s g ő  o m b e r á r a d a l h a n .  
M i n d h i á b a !  —  A k i t  ö  k e r e s  n i n e s  a z o k  k ö z ö t t ,  
e g y  s i n c s  o l y a n ,  m i n t  a z  ü  f e l e d h e t e t l e n  j ó  u r a  
v o l t .  —  T a n a k o d i k  m a g á b a n ,  m e r r e  m e n j e n ,  m i t  
l e g y e n ?  —  Л  e s i p ö s  h i d e g  s z é l  m e g b o r z o n g a t j a  
t a g j a i t ;  m á r  i n d u l n i  k é s z ü l ,  m i d ő n  m e g s z ó l a l  a  
t e m p l o m b a  l i ivó  h a r a n g  m é l a b ú s  h a n g j a ,  m i n t h a  
m o n d a n á :  „ J e r  i d e !  J e r ,  j e r  . . . . ! "  

M e g é r t i  a  h a r a n g  h ivó  s z a v á t .  E g y e n e s e n  a  
t e m p l o m b a  m e g y  s  o l t  e g y i k  f é l r e e s ő  o l t á r  e l ő t t  
t é r d r e  r o s k a d v a  e l z o k o g j a  s z i v e  f á j d a l m á t .  

„ Ó h ,  n a g y  I s t e n  !  s e g í t s  m e g  e n g e m  g y á s z o s  
ö z v e g y s é g e m b e n  s  é d e s  g y e r m e k e i m e t ,  n é l k ü l ö z , é s -
t e l j e s  á r v a s á g u k b a n .  Ó h ,  " i r g a l o m  A t y j a ,  a d d  m e g  
m i n d e n n a p i  k e n y e r ü n k e t  ! "  —  K ö n n y e i  e g y r e  p e -
r e g n e k  l e  a z  o ü á r l é p c s ö j ó r e ,  m e l y e k  a z o n  j é g g é  
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n y i l t t e r o k , v a l a m i n t  h i r d e t é s i  d i j a k ,  k ö z v e t l e n  a  k i a d ó -

h i v a t a l h o z  k ü l d e n d ő k .  N v i l l l é r  s e n i  1  k o r o n a .  

bekövetkeznie ,  hogy  a  féltékenyen  őrzött  

függetlenségi  4 8 - a s  elveket  hirdető  zásziókat  

elővegyék  s  m a g a s a n  lobogtassák.  Nem  a  

reakezió  szel leme  bontot ta  ki  e  zászlókat ,  

h a n e m  a  kedvező  a lka lom.  Es  e  kedvező  

a lkalommal  fel lángolt  a  szivekben  a  haza-

szeretet  tüze,  átmelegítvén  a  választó  pol-

gárok  minden  idegzetét ,  vitte  győzelemre  a  

honfiúi  és  honleányi  vérrel ,  könyökkel  meg-

szentel t  zászlót  a  rég  várt  győzelemre .  

F é n y e s  helyet  foglal  el  választásaink  

a n n a l e s e i b e n  ez  a  tény,  a  győzelem  n a p j a .  

Nem  mintha  e l lenfé l  bukott  volna  az  elvek  

hi irczában,  h a n e m  a  békesség  és  nyu-

galom  megmentete t t  az  egyhangú  választás  

megtörténtével . 
É s  ezen  e g y h a n g ú  és  tiszta  választás-

ról  szóló  megbízó  levél  egy  o lyan  férf iúnak  
adatott  át,  aki  h o s s z ú  politikai  működésé -
vel,  hazaf iasságával  reászolgált  s  aki  szere-
tettől  körül  ölelt  egyéniségéve !  már  b o s s z ú  
idő  óta  a  választópolgárok  sz ivében  lakozik,  
a z o k n a k  a  sz ivében,  akik  n e m  tudtak  meg-
válni  szeretett  volt  képvise lő jüktől  még  ak-
kor  s e m ,  amikor  ha j lot t  korára  való  hivat-
kozással ,  m a n d á t u m o t  el fogadni ,  képviselő-
séget.  elvállalni,  n e m  volt  h a j l a n d ó .  De  a  
választópolgárok  hivséges  r a g a s z k o d á s a  meg-
győzte  öt,  kezébe  vette  a  neki  á tnyúj tot t  
függetlenségi  4 8 - a s  zászlót  és  a  m a n d á l u -

f a g y v a  e s z é b e  j u t t a t j á k  a  tél  z o r d o n s á g á t ,  m e l y n e k  
ö  e s  g y e r m e k e i  á l d o z a t u l  e s h e t n e k ,  h a  v a l a h o n n a n  
n e m  j ö n  s e g í t s é g .  E l m é l y e d v e  l e l k i s z e m e i  e l ö l t  
t á l j a  a  f ü l l e t l e n  kis  s z o b á i ,  a z  e g y e t l e n  s z a l m á s  
á g y b a n  ké t  kis  b o r z a s  g y e r m e k e t  ö s s z e b ú j v a ,  
a m i n t  s ó v á r g ó  t e k i n t e t ü k e t  a z  a j t ó r a  s z e g z i k ,  v á r -
j á k  e l e i e m m e l  m e g r a k o d v a  v i s s z a t é r n i  é d e s  a n y j u -
k a t ,  m i n t  az  c l i e s  m a d á r l i a k  a z  a n y a m a d a r a t .  
V é g i g  g o n d o l j a  s z e g é n y  j ó  u r á n a k  h o s s z a s  b e t e g -
s é g é t ,  h a l á l á t  s  a z t  a  k i n t e l j e s  h á r o m  h ó n a p o t ,  
a m e l y  a z t  is  f ö l e m é s z t e t t e ,  a m i t  a z  ö t  é r t  n a g y  
c s a p á s  m e g k í m é l i . —  E l a d o g a t t a  m á r  a  b ú t o r o k a t ,  
m é g  m e n y a s s z o n y i  f e h é r  s z o k n y á j á t  is,  c s a k  a  
m e n y a s s z o n y i  k o s z o r ú  függ  m é g  a  s z e g e n ,  a z  is  
he f ü s t ö l v e ,  mint  e g y k o r i  b o l d o g s á g á n a k  m a  m á r  
i j e s z t ő  m a r a d v á n y a .  Az  e g y e t l e n - e g y  s z é k e t ,  m i t  
m e g t a r t o t t ,  t e g n a p  e s t e  t ü z e l t e  le l ,  a m e l l e t t  s ü t ö t t e  
m e g  p o g á c s á n a k  a z  u t o l s ó  m a r é k  l i s z t e t .  

M e g g ö r n y e d v e  a  l é p c s ő i g  s z ö v i  t o v á b b  s z o -
m o r ú  g o n d o l a t a i t .  

N y o m o r ú s á g á n a k  ö  n e m  o k a .  R e g g e l e n k i n t  
el indult ,  m u n k á t  k e r e s n i  ;  ö s s z e j á r t a  a  v á r o s - n e g y e -
d e t  s  e s t é r e  ö s s z e t ö r v e ,  r e m é n y t v e s z l v e ,  s o k s z o r  
k é t s é g b e e s e t t e n  té r t  h a z a  s i r ó  g y e r m e k e i h e z .  M a  
is  e l a k a r t  induln i  k e n y e r e t  k e r e s n i  ;  d e  h o l  k e z d j e ?  
T e g n a p  e s t e  m a r  m e g e t t é k  a z  u t o l s ó  f a l a t o t .  
K o l d u l j o n , —  ö ?  a  f ia ta l ,  v i r á g á b a n  l o v ö  a s s z o n y  ?  !  
R á g o n d o l n i  is  b o r z a s z t ó  I  I r g a l o m  A t y j a  n o  h a g y j  
e l  é s  m e n t s  m e g  a  k í s é r t é s t ő l  1"  

E l v é g e z t e  f o h á s z á t ,  p a n a s z á t  a  n ö ,  e l v é g e z t e  
a  p a p  is  a  g y á s z m i s é t .  M i n d e n k i  s i e t  h a z a ,  v a g y  
d o l g á r a  a  t e m p l o m b ó l .  Ó  u t o l s ó n a k  m a r a d .  A  
k o l d u s o k  u t á n  v é g r e  ö  is  á t l é p i  a  t e m p l o m  k ü s z ö -

mot,  hogy  a  hasonló  e s z m é k á r t  küzdő  nem»  
zet  nagyjaival  együtt  vivja  meg  azt  a  s z e n t  
harezot ,  mely  a  „szabadság ,  e g y e n l ő s é g  és  
t es tvér i ség"  j e l szavak  n e v é b e n ,  a  haza  bol-
dogulásáért  folyik.  

Hogy  minő  lesz  a  h a r c z  k i m e n e t e l e  :  
n e m  tudjuk,  De  azt  k ívánjuk,  hogy  szeres-
sen  minket  a  magyarok  Is tene ,  ad jon  böl-
csességet  e  nemzete t  vezérlő  férf iaknak,  hogy  
békés  egyetértéssel  k o r m á n y o z v á n  ez  orszá-
got,  boldogan  „él jen  a  nemzet ,  é l j en  a  h o n ! "  
még  sok  ezredévekig  !  

flliquis. 

К у г у  u j  i n t é z m é n y .  

A z  a b o n y i  á l t a l á n o s  t e m e t k e z é s i  e g y l e t  —  
m i n t  m á r  j e l e z t ü k  —  j ö v ő  v a s á r n a p  d é l u t á n  t a r t j a  
v é g l e g e s  a l a k u l ó  k ö z g y ű l é s é t ,  m i n t  h o g y  a z  a l a p -
s z a b á l y o k  s z e r i n t  m e g  k í v á n t a t ó  6 0 0  t a g  b e j e g y e z -
t e t e t t . 

A z  e g y l e t  a l a p t ő k é j e  e z  idő  s z e r i n t  8 3 7  k o -
r o n a ,  t a k a r é k p é n z t á r b a  h e l y e z v e ,  m e l y  ö s s z e g -
f é n v e s e n  b i z o n y í t j a  a z  e d d i g i  k e z e l é s  é s  v e z e t é s  
t i s z t a s á g á t ,  c z é l s z e r i i s é g é t ,  r e a l i t á s á t .  

E z  m á r  n e m  c s o n k u l h a t ,  s e m m i  k ö r ü l m é n y e k  
k ö z ö t t ,  h a n e m  a z  ú j a b b  b e l é p é s e k k e l  c s a k  n ő h e t ,  
ú g y  a  t a g o k  é r d e k e i n e k  b i z t o s í t á s á r a ,  m i n t  a m a  
k i l á t á s  m e g v a l ó s í t á s á r a ,  h o g y  r ö v i d  i d ő n  b e l ü l  a z  
e s e t e n k é n t  k i f i z e t e n d ő  ö s s z e g  fel  fog  e m e l t e t n i .  

Az,  e g y l e t  u g y a n i s  m e g a l a k u l á s a  u t á n  a z o n -
na l  m i n d e n  e l h a l á l o z o t t  t a g j a  u t á n  (iz.et.  1 0 0  ko-
r o n á t ,  m é g  a  7 0 0  t a g  l é t s z á m o l  e b i e m  é r i .  7 0 0  
t a g g a l  f i ze t  1 1 0  k o r .  8 0 0  t a g g a l  1 2 0  k o r .  9 0 0  tag-
g a l  1 3 0  k o r .  1 0 0 0  t a g g a l  1 4 0  k o r .  L L 0 0  t a g g a l  
1 5 0  k o r .  é s  1 2 0 0  t a g g a l  1 6 0  k o r o n á t .  

Í j é t ;  i m b o l y g ó  l é p t e k k e l  e g y  j á r a t l a n  kis  k ö z ö n  
h a z a f e l é  t a r t .  N y o m á b a n  e g y  g a z d a g o n  ö l t ö z ö t t  ú r  
k ö v e t i .  L e á n y k o r á b a n  i s m e r t e  e  n ö l ,  u á l l a  s z o l g á l t ,  
igou  s z é p  t e r e m t é s  vo l t .  M a k r a n e z o s  vol t ,  a r r a  
e m l é k s z i k  s .  b á r m i v e l  é d e s g e t t e ,  s e m m i r e  s e  t u d o t t  
v e l e  m e n n i .  A  g y á s z ,  a  c s a p á s  m o s t  t a l á n  m e g -
t ö r t e ,  n e m  l e s z  nehéz ,  b á l ó b a  k e r í t e n i ,  igv  v é l e k e -
d ő k  m a g á b a n  a z  ú r  s  b e m e g y  u t á n n a  az.  u d v a r r a .  
„ H a l l j a  m a g a !  Á l l j o n  m e g  c s a k !  Mi  b a j a  v a n  
m a g á n a k ?  N e m  i s m e r ? "  —  M i k o r  e  h a n g o k a t  
b a l l o t t a  a  s z e g é n y  n ő ,  e p p e n  a z o n  t ű n ő d ö t t ,  n e m - e  
j o b b  v o l n a  n e k i  is  s  az,  ö  é h e z ő  g y e r m e k e i n e k  is  
n e m  l e n n i ,  k i m ú l n i  a z  á r n y é k v i l á g b ó l ?  A  h a n g o k r a  
v i s s z a f o r d u l  s  m e l l e t t e  l a t j a  e g y k o r i  g a z d á j á t ,  ak i  
m o s t  s z i n t é n  ö z v e g y .  —  B i z a l m a s a n  f e l i á r j a  n e k i  
h e l y z e t é i ,  g o n d o l v á n  s z á n a l m a t  k e l t  m a g a  i r á n t  s  
i i\il jI  v a l a m i  s e g e d e l m e t  e l h a g y a t o t t s á g á b a n .  E l -
m o n d j a ,  h o g y  m u n k á t  n e m  k a p ,  k o l d u l n i  s z e g y e i  
s  m a r  a r r a  g o n d o l t ,  h o g y  m a g a t  é s  g y e r m e k e i t  
e l e m é s z t i . 

„Mi t  a k a r  m a g a ? !  M e g h a l n i ?  N i n c s  k e n y e -
r e ?  K i d o b j á k  a  l a k á s b ó l ?  —  A d o k  e n  k e n y e r e t ,  
m é g  p e d i g  f e h é r e t ;  l a k á s t  is .  m é g  p e d i g  f é n y e s e t .  
E  s z ó t  :  „ s z ü k s é g "  n e m  f o g j a  i s m e r n i  ;  b ő s é g ,  
p o m p a  v e s z i  k ö r ü l ,  fia  —  m a g a  is  a d  n e k e m  
v a l a m i t .  T u d j a  mit  ?  —  Ö n m a g á t  I "  

Az,  a s s z o n y  k ö n n y t ő l  t ü n d ö k l ő  k é k  s z e m é v e l  
r e á b á m u l .  —  „Mit  m o n d  az,  ú r  ?  N e m  e r t e m  ! "  
—  E s  a z  ú r  t o v á b b  m a g y a r á z .  „ N i n c s  a b b a n  
s e m m i  k ü l ö n ö s ,  a m i t  n i o n d i a m .  T e s z i  a z t  m á s  n ö  
is ,  a k á r h á n y .  G o n d o l j a  m e g ,  n e m - e  l e s z  j o b b  é l n i  
igy,  m i n t  é h e n  h a l n i  ? "  

E z e k e t  h a l l v a ,  az.  ö z v e g y i m  v é g i g b o r z o n g  

ABONY 

TÁRCZA. 
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1 2 0 0 - n á l  l ö b b  t a g j a  uz  ору I vi пек  n o m  l e h e l .  
Az  e z u t á n  j e l e n t k e z ő k  c s a k  еру  еру  e l h a l á l o z o l t  
v a g y  ki lépet i  lap  l i e lyebe  véte lnek  fül,  a  j e l e n t k e -
z é s  s o r r e n d j e  szer in t .  

A  k ö z ö n s é g n e k  é r d e k é b e n  van  t e h á t ,  h o g y  
iuldip  j e l e n t k e z z e n e k ,  mip  az  1 2 0 0  tap  l é t s z á m  el  
n e m  éret ik ,  mert  azután  az  új  l apok  t e m e t é s i  j á -
r u l e k a ,  ha  m é p  2 0  tapi l le téket  lm  n e m  f i z e t l e k ,  
5 0  k o r o n á t ,  4 0  lapil leték  után  S 0  k o r o n á t  l e s z  ki.  
s  c s a k  a z u t á n  következő  e s e t b e n  r é s z e s ü l  t e l j e s  
j á r a n d ó s á p b a n ,  vapyis  1 0 0  k o r o n á b a n .  —  

Az  epvlet  lapjai  r é s z e r e  k ö l l s ö n l  is  nyu j t  
b e t á b l á z á s r a ,  a  mi  sz inten  e l ő n y é r e  s z o l p á l  kivált  
az  oly  l a p o k n a k ,  akik  k i s e b b  b i r l o k o c s k á i k r a ,  ki-
s e b b ,  pyoi's  k ö l c s ö n h ö z  ó h a j t a n a k  j u t n i .  

IIV  k ö l e s ö n ö k b e n  r é s z e s ü l h e t n e k  n e h é z  be lep-
s é p b e n  lévő  s z e p é n y  sorsú  tápok  is,  5 0  k o r o n á i p ,  

E z e k b ő l  lá tható ,  hopy  a z  egy le t  пару  m é r -
tékben  k í v á n j a  a  s z e g é n y e b b  s o r s ú  l a k o s s á g  a n y a -
gi  erdekei t  szolgálni ,  hogy  t a g j a i  s e m m i  k ö r ü l m é -
nyek  közöl t  s e m  n é l k ü l ö z z é k  azt  a  s e g e d e l m e t ,  
m e l y e t  e g y m á s  t á m o g a t á s á r a  f i l lére ikből  ö s s z e  rak-
nak  s  a  mely  é p  a k k o r  v e h e t ő  i g é n y b e ,  a  m i k o r  
a  sors  c s a p á s a  l e g n e h e z e b b e n  v i s e l h e t ő  é s  a r r a  
l e g k e v é s b b é  vagyunk  a n y a g i l a g  e l k é s z ü l v e ,  

A j á n l j u k  ezt  az  ú j ,  h u m á n u s  i n t é z m é n y t  
o lvasó ink  s  a  nagy  k ö z ö n s é g  s z í v e s  j ó  i n d u l a t á b a ,  
p á r t o l á s á b a ,  a  m e l y n e k  n i n c s  m á s  e z é l j a ,  mint  el-
űzni  a  n e h é z  g o n d o k a t  k e d v e s e i n k  k o p o r s ó j á t ó l ,  hogy  
s z i v ü n k b e n  e - u p a o  a  k e g y e l e t e s  é r z é s e k n e k  a d h a s -
sunk  he lye t .  

Г Г . 

Л  v ú r o s o k  k S z t e r h s i .  

H á l a  I s t e n n e k  túl  v a g y u n k  a z  o r s z á g o s  izgal-
m o n ,  a  s z a v a k  t e n g e r e n ,  a  s z ó n o k l a t o k  d a g á l y á n ,  
a  h a z a b e s z é l é s e k  ö z ö n é n ,  a  k é p t e l e n  i g é i e t e k  s o h a  
el  n e m  é r h e t ő  fö ld ién ,  —  m o s t  m á r  a  k o r l e s k c -
d é s n e k ,  az  üres  p o l i t i z á l á s n a k  m i n d e n  g y a n ú j a  nél-
kül  b e s z é l h e t ü n k  arró l  a z  á l t a l á n o s  é r d e k ű  k é r d é s -
rő l ,  m e l y e t  T i s z a  I s tván  g r ó f  v e t e t t  föl  :  a  v á r o -
sok  k ö z t e r h e i r ö l .  

N é m e l y  v á r o s  c s a k  p a p i r o s  s z e r i n t  v á r o s .  V á -
r o s n a k  m o n d j á k  p a p í r o n  c z i m t á r a k  é s  k a l e n d á r i u -
m o k .  D e  város i  é l e t e t  n e m  él .  N e m  hogy  h i á n y o z -
n a ,  de  n i n c s  is  m e g  s e m m i  i n t é z m é n y e ,  a m e l y  vá-
rosi  j e l l e g e t  m e g a d n á .  А/,  h o g y  k ö z i g a z g a t á s á n a k  
é l é n  p o l g á r m e s t e r i  ü g y k ö r r e l  f ö l m b á z o l l  v e z e t ő  
t i sz tv i se lő  áll ,  —  az  m é g  n e m  a d h a t  városi  j e l l e -
get  egy  v á r o s n a k  s e m .  V á r o s i  j e l l e g é t  i n t é z m é n y e i ,  
f e j l e t t  k u l t ú r á j a ,  v i r á g z ó  i p a r a  é s  k e r e s k e d e l m e ,  
g ó c z p o n t r a  t ö r e k v é s e ,  e b b e n  e g é s z s é g e s  p o l i t i k á j a  
b i z t o s í t j á k .  Ami  l e g t ö b b  v á r o s u n k  c s o n k a  é s  b é n a .  
K ö z i g a z g a t á s a  n ines  k i é p í t v e .  V á r o s i  k é p v i s e l ő t e s -
t ü l e t e i n e k  n a g y s z e r v e z e t e  uta l  nyit  a  d e m a g ó g i á -
n a k ,  v a g y  l e g a l á b b  is  a  s z ú k  l á l k ü r n e k .  I s m e i ü n k  

sok  v á r o s i ,  a m e l y  é p p e n  a  m i a t t  n e m  h a l a d h a t ,  
m e r t  város i  s z e r v e z e t e  s z e r i n t  k é t s z á z  lapu  képvi -
s e l ő t e s t ü l e t t e l  i r á n y o z z a  a  k ö z ü g y e k é i  é s  ö s s z e t o -
b o r z ó d o l t  a  falusi  f ö l f o g á s ,  a  h a l a d á s  e l l en  va ló  
gyűlö le t ,  a  m a r a d i s á g  é s  m i n d e n  ü d v ö s  a l k o t á s  
e l len  a  k e r é k k ö t é s .  

I 'zzel  s z e m b e n  van  falu,  m e l y b e n  b u s z  e m -
b e r  l'alu-i  k i i p a k l a n á e s b ó l  á l ló  tes tü le t  i rányi t  é s  kor-
m á n y o z .  A  f a l u b a n  e g é s z s é g e s  s z e l l e m ,  m o n d j u k  
város i  s z e l l e m  van  m e l y  h a l a d á s r a  i n s p i r á l j a  a  lel-
lo 'kel .  Ez  a  város i  s z e l l e m  e l s ő s o r b a n  j ó l  m e g -
v á l a s z t j a ,  k iket  kiild  a  k é p v i s e l ő t e s t ü l e t b e  s  ott  az -
tán  m i n d e n  e g é s z s é g e s ,  s z é p  terv  s z á m í t h a t  l e l k e s  
f o g a d t a t á s r a .  N i n c s  k e r é k k ö t ő ,  n i n c s  m a r a d i s á g ,  
n i n e s  o b s l r u k c i ó  é s  n i n c s e n e k  l i ö r c s ö k  Gerge lye le ,  
a  m a k ó i  b ő s z  i n t e r p e l l á l ó  c s i z m a d i a ,  ki  e v e k i g  ré-
m e  volt  a  m a k ó i  v á r o s i a s  s z e l l e m n e k  s  a r r ó l  ne-
v e z e t e s ,  h o g y  3 0 — 4 0  i n t e r p e l l á c i ó n á l  k e v e s e b b e l  
s o h a s e m  é r t e  he ,  ha  n a g y o n  e l e m i b e n  vol t .  

Azér t  a b b a n  a  f a l u b a n  v á r o s i  i n t é z m é n y e k  
v a n n a k ,  a m o t t  p e d i g  falu  van  é s  l e s z  m i n d a d d i g ,  
a  inig  k e r é k k ö t ő  v á r o G  k ö z i g a z g a t á s i  s z e r v e z e t é n  
g y ö k e r e s e n  n e m  s e g í t e n e k .  

Á m  n e m c s a k  a z é r t  n e m  tud  k i a l a k u l n i  e g y  
v á r o s  i n t é z m é n y e i b e n ,  m e r t  n i a g i s t r a t u s á n a k ,  kép-
v i s e l e t é n e k  h i á n y o z n a  h o z z á  a z  é r z é s e ,  h a n e m  —  
é s  a  l e g t ö b b  h e l y e n  az.  —-  hogy  a  v a r o s  r o s k a d o -
zik  a  v á r o s i  k ö z t e h e r  a l a t t .  A z é r t  v a n .  h o g y  pél-
dául  S z o l n o k o n  0 4 .  Mezőt úron  1 0 4  °/o  k ö z s é g i  
p ó t a d ó i  ű z e t n e k  é s  5 0  0  о  k ö z s é g i  a d ó n á l  n i n c s  
k e v e s e b b  egy  t ö r v é n y h a t ó s á g i  v á r o s b a n  s e m ,  e g y  
r e n d e z e t i  t a n á c s ú  y á r o s b a n  s e m .  A  v á r o s i  p ó l a -
d ó k k a ]  j a v a r é s z t  o l y a n o k  v a n n a k  m e g t i  r h e l v e ,  
m e l y e k  e  m e l l e t  h o r r i b i l i s  á r m e n l e s i i é s i  adót  vi-
s e l n e k .  e  m e l l e t t  t e t e m e s  e g y h á z i  é s  i s k o l a i  t e h e r  
a l a t t  n v ö g n e k .  V á l l i g  h a n g o z t a t j á k  itt,  h o g y  a  
v á r o s i  k ö z j ö v e d e l m e k e t  kell  f o k o z n i .  D 1  p a n g ó  
ipari  é s  t e r m e l é s i  v i s z o n y a i n k  k ö z ö l i  m e l y i k  v á r o s  
é p í t s e n  m a l m o t ,  t é g l a é g e t ő t ,  a l a k í t s o n  v á r o s i  t a k a -
r é k p é n z t á r a k a t ,  a  m e l y i k  n e h é z k e s  k ö z i g a z g a t á s i  
s z e r v e z e t ü n k b e n  o l y  e l l e n ő r z é s i  a p p a r á t u s  é s  o l y  
h i v a t a l n o k  s e r e g  a l k a l m a z á s i t  t e s z i k  s z ü k s é g e s s é ,  
hogy  e l v é s z  a  h a s z o n  é s  m e g s e m m i s ü l .  E  m e l l e i t  
a  v á r o s i  k ö z v a g y o n  ipari  v á l l a l k o z á s o k  k o c z k á z a -
tait  n e m  v á l l a i h a l j a .  S z á m b a  j ö n  a z  is,  h o g y  ha  
k ö z i o k i n l e t e k  m i a t t  a  s z ö v e t k e z e t e k e t  u z u r p á l j u k ,  
h a  a  v á r o s o k  k ö z j ö v e d e l m e i k  g y a r a p í t á s a  v é g e t t  
ipar i  v á l l a l k o z á s o k a t  k e z d e n e k  :  m i b ő l  é l j e n  m e g  
a z  i p a r  é s  k e r e s k e d e l e m  é s  m i b ő l  f i z e s s e n  a d ó t .  

A  v á r o s o k n a k  m o m e n t á n  s z ü k s é g ü k ,  h o g y  
k ö z t e r h e i k  e g y r é s z é t  az  á l l a m  v e g y e  á t .  A  v á r o s i  
k ö z t e h e r n e k  t e t e m e s  r é s z e  a  r e n d é s z e t  é s  k ö z b i z -
t o n s á g  f e n t a r l á s á r a  f o r d í t o t t  ö s s z e g  :  e z t  h a  a z  
á l l a m  levesz i  a  v á r o s o k  v á l l á r ó l ,  a k k o r  a  v á r o s i  

i  k ö z a d ó k  t e r h e  m e g e n y h ü l  s  t a l á n  n e m  lesz.  o ly  
a p a t i k u s  k ö z ö n y  a  v á r o s i  k ö z i n t é z m é n y e k  i r á n t  s  
n e m  l e s z n e k  a  k e d é l v e k  m i n d e n  e l l e n  h a n g o l v a ,  
a  mi  p é n z k é r d é s ,  de  a m e l y  s z ü k s é g e s .  

A  h a l a d á s  i ránt  va ló  e g é s z s é g e s  é r z é k n e k  
k é t s é g t e l e n ü l  h e l y e t  kell  k a p n i a  k é p v i s  d e l ü n k b o n  
m e r t  n e m  s z a b a d  a  f a l a  s z i n v o n a l a t )  l e n n i  a z o k -
n a k .  m e l y e k  a  v á r o s i  f e j l ő d é s  m i n d e n  íö  t é t e l e v e  
b í r n a k . 

VidéKünK  magyarsága.  

V i d é k ü n k  m a g y a r s á g a  !  D i o g e n e s  b i z o n y o s a n  

feliil  a  s í r j á b a n ,  s  a  k o v á n ,  m e g  a  l a p l ó n  l i izet  

c s i h o l  ki.  a z t á n  m e g g y ú j t j a  a  l á m p á j á t ,  s  e l indul  

k e r e s n i  a  mi  v i d é k ü n k  m a g y a r s á g á t .  E v  e z r e d e k -

kel  e z e l ő t t  n e m  talá l t  e m b e r t ,  m á r  tudni i l ik  olyan  

e m b e r t ,  a  m i l y e n t  ö  k e r e s e t t  ;  —  k é r d é s  ta lá l -e  

m a j d  m o s t  v i d é k ü n k ö n  m a g y a r s á g o t  ?  

T a l á l n i  fog.  de  —  igen  k e v e s e t  !  

M e r l  á m b á t o r  e l e g e n  v a g y u n k ,  a k i k  magya-

rul  b e s z é l ü n k ,  d e  h á t  m a g v a r o k  v a g v u n k - e  igazán  ?  

M a g y a r - e  a  s z i v ü n k ,  m a g y a r - e .  a  l e l k ü n k  I  ?  Az  it-

teni  m a g y a r ,  ha  v a l a m i  j ó t  a k a r  e n n i .  mit  e s z i k ?  

B é c s i  s z e l e t e l .  Ha  v i r á g o s  k e d v e  t á m a d  mit  tán-

c z o l  ?  T a l á n  a z  ősi  c s á r d á s t ,  a  f e n s é g e s  pa lotás t  ?  

N e m  I  —  A  b é c s i  k e r i n g ő t  !  

11a  p i r o s í t ó  kel l ,  —  m é g  a z  is  b é c s i  pirosí -

tó,  b é c s i  p a t i k á b ó l  !  

D e  m i n d  ez  n e m  o l y a n  v e s z é l y e s  !  H a n e m  

h o n n a n  h o z a t j u k  á r ú i n k a t ,  h o n n é t  v á s á r o l u n k ,  ho-

va  u t a z u n k  m u l a t n i ,  h o v a  m e g y ü n k  e l v e r n i  a  p é n -

z ü n k e t  ?  B é c s b e i  —  a z  „ i s t e n i  B é c s b e "  V a l ó s á -

g o s  „ B e c s  i m á d a t "  v a n ,  s a j n o s ,  n á l u n k  k i f e j l ő d v e  ?  

P o z s o n y  s e m m i ,  B u d a p e s t  s u v i c z k  ! — h a n e m  B é c s ,  

a z  i s t en i  B e c s  !  —  a z  c s a k  a  v a l a m i  !  

C s a l l ó k ö z  h a t á r o z o t t a n  B é c s  fe lé  g r a v i t á l ,  a  

b é c s i  b e l é p ő  h ó d i t ö b b .  I l  ó  B é c s b ő l  h o z a t j u k .  B é c s -

ből  a  h o l  L u e g e r  s z i d j a  a  m a g y a r t ,  m e g  a  zs idót .  

D e  m i t  t ö r ő d ü n k  mi  e z z e l ?  H a  b e l e b o l o n d u l t u n k  

B é c s b e ,  h á t  m e g y ü n k  f e j j e !  a  f a l n a k .  

A z t á n  h i r d e s s ü k ,  ü v ö l l s i i k ,  ó b é g a s s u k ,  hogy  :  

„ P á r t o l j u k  a  h o n i  i p a r t ! "  E g y f e l ü l  b á z i s o k k a l  va-

g y u n k  t e l e ,  m a j d  k i p a t t a n  a  p u l z u s u n k  a  h a z a í i -

s á g t ú l ,  d e  a z é r t  B é c s  r a k j a  z s e b r e  p é n z ü n k e t .  

B é c s  s z i d  b e n n ü n k e t  é s  mi  m é g i s  a r a n y n y a l  ( ize-

t ü n k  n e k i .  B é c s  p e r s z e  a  m a r k á b a  n e v e t .  É s  

j o g o s a n  !  

N o  d e h á t  azt  m o n d j á k  c r i e  a z  o k o s o k :  i i isz  

m é g  n i n c s  m a g y a r  i p a r ,  k é n y t e l e n e k  v a g y u n k  kiil-

f ö l d r e  m e n n i !  N i n c s  m a g y a r  i p a r ?  E n n e m  t u d o m ,  

c s a k  a z t  t u d o m ,  h o g y  a m í g  mi  B é c s b e  j á r o g a l u n l c ,  

a d d i g  n e m  is  l e sz  s o h a  !  

S z e g é n y  m a g y a r  i p a r  !  

T e  pedig  j ó  ö r e g  D i o g e n e s  o l tsd  el  m é c s e -

det  ;  n e  k e r e s s  itt  n á l u n k  m a g y a r s á g o t  !  Igen  ke -

v e s e t  t a l á l s z  itt,  aki  i g a z á n  m a g y a r ,  aki  a  m a g y a r  

é r d e k e k e t  a  s z i v é n  h o r d j a  ;  —  i g e n  k e v e s e t  :  o l y a n  

k e v e s e t ,  h o g y  k á r  u  m é c s e d e t  é g e t n i  !  

H a n e m  lia  sok  m a g y a r t  a k a r s z  l á t n i ,  a z t á n  

s o k  sok  m a g y a r  p é n z t ,  a m i r e  a  s z e g é n y  m a g y a r  

v é r e s  v e r e j t é k e  s z á r a d t ,  —  a k k o r  m e n j  B é c s b e ,  o l t  

t a l á l s z  e l e g e t  !  

D e  a  m é c s e d e t  n e  g y ú j t s d  m e g ,  a m ú g y  is  

m e g t a l á l o d ,  a m i t  k e r e s e l .  

M a g y a r o k  !  —  l e g y ü n k  —  i g a z á n  m a g y a r o k  !  

P á r t o l j u k  a m i  a  m i e n k ,  a m i  a  b o n i ,  lie  j a r -

j u n k  B é c s b e ,  n e  m e n j ü n k  i d e g e n b e .  

N e m  e l s z o m o r i t ö - o ,  m i k o r  i lyen  b e s z é d e t  ball  

a z  e m b e r :  „ L á t t a m  P e s t e t  is,  h á l  a z  igaz ,  h o g y  

a z  is  s z é p ,  de  B é c s ,  a z  e g é s z e n  m á s ,  o t t  m á s  a z  

é l e t ,  m á s  a  l e v e g ő ,  m á s  a  s z ó r a k o z á s  ! "  S a j n o s ,  

h o g y  i lyen  b e s z é d e t  u l o n  ú t f é l e n  bal l  a z  e m b e r  

a  mi  k e d v e s  v i d é k ü n k ö n .  M a j d  m i n d e n  f a l u b a n  

ta lá l  a z  e m b e r  e g y - e g y  B é c s e t  i m á d ó  c s a l á d o t ,  ak i  

r a j o n g  B é c s é r t ,  aki  i m á d j a ,  i s t en í t i  B é c s e t ,  s  

e z z e l  l e n é z i ,  ktes inyl i  a m i  a  m i e n k ,  a m i  m a g y a r .  

A z o n b a n  a k i n e k  n e m  k ö p ö n y e g e ,  n e  v e g y e  

m a g á r a .  T i s z t e l e t  a  k i v é t e l n e k .  

B á r c s a k  sok  sok  i l y e n  k i v é t e l  l e n n e  I  

m i n d e n  i z é b e n .  —  L á b a  g y ö k e r e i  ver .  Agya  zúg.  
S z i v e  ö s s z e s z o r u l  é s  h e v e s  z o k o g á s b a n  t é r d r e  es ik .  
„ I r g a l o m  I s t e n e ,  te  h a l l o t t a d ,  mit  m o n d o t t  n e k e m  
ez  a z  úr.  —  E n  s z e r e l m e t ,  ö  k e n y e r e t  !  —  Ilyen  
c s e r é t i  У  —  Óh,  hogy  is  h a l l g a t t a m  v é g i g ? ! "  '  

A  nö  r o h a n  a  k o n y h á b a ,  u t á n n a  l é p d e l  a z  
ur  s  egyre  u n s z o l j a  a j á n l a t á n a k  e l f o g a d á s á r a .  A  
g y e r m e k e k  é s z r e v e s z i k  a n y j u k  j ö t t é t ,  kiszólt  a  
n a g y o b b i k :  „ A n y á m !  é d e s  j ő  a n y á m ,  a d j o n  egy  
kis  k e n y e r e t ,  j a j  de  é h e s  v a g y o k  ! "  

S z e g é n y  a s s z o n y  !  A d n a ,  de  n i n c s .  Mit  te-
gyen  ?  H o n n a n  vegyen  e g y  d a r a b o l ,  egy  d a r a b k á t  
is.  Megszól la 1  b e n n e  e g y  h a n g :  „ez  az  úr  a d n a ! "  

„ A n y á m !  d r á g a  é d e s  a n y á m ,  j a j ,  de  é h e s  
v a g y o k ! "  —  föls ir  a  m á s i k  g y e r m e k .  

Á t j á r j a  a n y a i  sz ivé t  a  m é l y s é g e s  f á j d a l o m .  
M e g z a k l a t o t t  a g y á b a n  e  k é r d é s  t á i n a d  :  „ é h h a l á l ,  
vagy  gya lázat  ? "  

Az  e l ő b b i t  v á l a s z t o t t a  s  u ta t  m u l a t o t t  a z  
u r n á k . 

i r t ó z a t o s  t u s a  t á m a d  a  s z e r e n c s é t l e n  n ö  
l e l k é b e n .  Mit  t e g y e n ?  B e l e s z é d ü l  a  l e l k e  az.  e l m ú -
lás  g o n d o l a l á b a  s  a g y á h o z  kap,  h e v e s e n  b e l e m a r -
kol  dús  a r a n y s z ő k e  b a j á b a  úgy,  h o g y  a  h a j t ű k  
c s a k  úgy  repülnek  szét  b e l ő l l e ,  m i r e  ké t  g y ö n y ö r ű  
v a s t a g  h a j f o n a t  gördül  le  vá l la in  e g é s z  a  " t é rdé ig .  

Nvillik  az  a j t ó .  Kis  ba tyuva l  k e z é b e n ,  egy  
idegen  nö  lép  lm  a z o n .  Megál l  a  k o n y h a  k ö z e p é n  
s  á m u l v a  j e g y z i  m e g  :  „ j a j  b e  s z é p  h a j a  v a n  !  
I lyen  m é g  az  ón  b a t y u m b a n  s i n c s . "  

„ I l a t  k i csoda  ö n ? "  k é r d é  a z  ö z v e g y .  
„En  b a j j a l  k e r e s k e d e m .  Á r u l o k  é s  v e s z e k "  —  

volt  a  rövid  vá lasz .  
Mint  vi l lám  cz ikáz ik  á t  a  s z e g é n y  ü z v e g i  

a g y á n  a  gyors  e l h a t á r o z á s .  

„Mit  ad  a z  e n y é m é r t ? "  
„ T í z  k o r o n á t  ! "  
„ K é s z í t s e  a z  o l l ó t  é s  a  p é n z t  ! "  
Mint  fut  b e  g y e r m e k e i h e z ,  m i n t  ö l e l i ,  c s ó k o l j a  

ő k e t ;  o d a  s ú g j a  n e k i k  é d e s  b o l d o g s á g g a l :  , .Hal l -
g a s s a t o k  d r á g a  k i n c s e i m  ;  m i n d j á r t  l e s z  k e n y é r k e ,  
küldi  a z  I s t e n k e .  Ö s s z e  k e z e c s k é i l e k e t ,  igv  ni  ;  
t é r d r e  d r á g a  a n g y a l k á i m ,  i m á d k o z z u n k  s z é p e n . "  

E l h a n g z o t t  a z  i m a .  —  C s a t t a n  a z  o l l ó .  C s ö r ö g  
a  p é n z .  

A  b a j k o r e s k e d ö n ő  b á m u l j a  a  k e z é b e n  levő  
s z é p  a r a n y f o n a t o k a t  s  s z á m í t g a t  :  „fi  .  .  .  8  .  .  .  1(1  
f o n a t  l e s z  b e l ő l l e ,  a z  .  .  .  3 0  . . .  4 0  .  .  .  5 0  
k o r o n a . 

M i n t h a  s z e l l ő  é r i n t e n é  n r e z á t ,  úgy  érz i ,  h o g y  
a  n y i t o t t  a j t ó n  a z  ő  é d e s  p á r j á n a k  m e g d i c s ő ü l t  
l e l k e  s u r r a n t  v o l n a  b e  é s  a z  c s ó k o l n á  h o m l o k á t ,  
a r c z á t ,  k e z é t ,  m e g m a r a d t  a r a n y  h a j a t .  

*  *  
* 

M á s n a p  e g y  s z o l g a  a z  ö z v e g y  n ő n e k  követ -
k e z ő  t a r t a l m ú  levele i  h o z o t t :  „ T i s z t e l t  a s s z o n y o m !  
B o c s á s s o n  m e g  t e g n a p :  v i s e l e t e m e r t .  Az  ön  á l l h a -
t n l o s s á g n  a r r a  indítot t ,  h o g y  c s a l á d j á t  es  ö n t ,  nng  
f é r j h e z  n e m  m e g y ,  á l l a n d ó  s e g é l y b e n  r é s z e s í t s e m .  
A m i é r t  v i s z o n z á s u l  c s a k  a n n y i t  k í v á n o k ,  h o g y  
e z u t á n  is  o ly  d e r é k  nö  l e g y e n ,  m i n t  eddig  volt .  
A  s e g é l y e z ő  k i lé té t ,  k é r e m  m i n d e n k o r i g  t i t o k b a n  
t a r t a n i . 

K e l t  s t b .  Ű r r é ti  B .  
*  *  .  •  

A  l  t  ö  r  h  e  t  1  e  n  p  a  i  z  s  a  a  l é l e k -
n e k  u  s z e r e t e t  é s  a  ti  i  t.  



VIII.  évtoiyarn.  
A  H  О  N  Y.  п.  s z a m .  

MI  Ú J S Á G ?  

—  A  p o l g á r i  i s k o l á k  s z a k f e l ü g y e -
l e t e .  A  k u l t u s z m i n i s z t e r  a  t a n f e l ü g y e l ő k h ö z  kör-
r e n d e l e t e t  i n t é z e t t ,  a  rnelylyel  é l e t b e  l é p t e l t e  a  
polgári  i s k o l á k  s z a k f e l ü g y e l e t é t .  A  polgári  i sko lák  
s z a k f e l ü g y e l e t é v e l  a  m i n i s z t e r  14  szakfér f iú t  b i z o l t  
meg.  A  r e f o r m i n t é z k e d é s  n e m z e t g a z d a s á g i  e r d e k e -
kel  is  s z o l g á i ,  m e r t  a  r e n d e l ő i h e z  c s a l ó i t  u t a s í t á s  
k ö t e l e s s é g é v é  tesz i  a z  i s k o l a l á t o g a t ó k n a k ,  hogy  
g o n d j u k  l e g y e n  a r r a ,  h o g y  a  f ö l s z e r e l é s  é s  a  ta-
nulók  i s k o l a s z e r e i  m a g y a r  i p a r t e r m é k e k  l e g y e n e k .  

—  F a r s a n g .  A  m a g y a r  o r s z .  é p i t ö m u n k á s  
o r s z á g o s  s z ö v e t s é g é n e k  a b o n y i  c s o p o r t j a  1 9 0 5 .  év  
f e b r u á r  h ó  5 - é n ,  a z  egy le t  h e l y i s é g é b e n  ( H e g e d ű s  
V i l m o s  v e n d é g l ő j é b e n )  a z  egyle t  k ö n y v t á r a  j a v á r a  
á l a r c z o s - b á l t  r e n d e z .  U e l é p l i - d i j  :  s z e m é l y e n k é n t  1  
k o r o n a ,  c s a l á d j e g y  3  s z e m é l y r e  2  k o r o n a  4 0  fillér.  
K e z d e t e  e s t e  fél  8  ó r a k o r .  

—  A d o m á n y -  Az  „ A b o n y i  L a j o s "  s z o b o r  
a l a p  j a v á r a  ö z v .  F a r k a s  L á s z l ó n é  ú r h ö l g y  N.  Kö-
r ö s r ő l  u j a b b  a d o m á n y u l  2 0  k o r o n á t  k ü l d ő n .  E z  
ö s s z e g  á t v é t e l é t  k ö s z ö n e t t e l  e l i s m e r e m .  

Vél i  Miksa .  
—  N é p m o z g a l m i  a d a t o k .  V á r o s u n k  

t e r ü l e t é n  a  m a i  n a p i g  5 0  s z ü l e t é s i  ese l  t i n t e n t ,  
é s  p e d i g  4 0  fiú.  1 0  l e á n y .  4 2  r ó m .  kath .  6  ev.  ref .  
2  i z r a e l i t a .  —  H á z a s s á g  "kö l te te t t  1 3 ;  rkat l i .  vő le -
g é n y  r ó n i .  kal l i .  m e n y a s s z o n n y a l  9 .  re f .  v ő l e g é n y  
r e f .  m e n y a s s z o n n y a l  2 .  r k a l h .  v ő l e g é n y  ref .  m e -
n y a s s z o n n y a l  1 .  ref .  v ő l e g é n y  r ó m .  k a t h .  m e -
n y a s s z o n n y a l  1.  M e g j e g y z é s  1  e s e t b e n  j ö t t  l é t r e  a  
r k a l h .  m e n y a s s z o n y  v a l l á s a - j a v á r a .  —  E l h a l t  4 0  
c y é n  2 4  íiii  1 4  n ö n e m ü ;  r k a l h .  3 6 .  re f .  2  izr.  2 .  

—  Ú j  p i a e z b é r l ö .  Folyó  év  és  hó  19-én  
m e g t a r t o t t  á r v e r é s e n  a  v á s á r  é s  piac/,  h e l y p é n z -
s z e d é s i  j o g a  5 5 0 0  k o r o n á é r t  a  r é g i b b  b é r l ő n e k ,  
N é m e t i  D a n i é i n a k  a d a t o l t  ki,  aki  1 - é l ő i  k e z d ö d ö l e g  
l é p  j o g a i b a .  

- —  E z  a  k é r d ő j e l  a z t  j e l e n t i ,  h o g y  n e m  
t u d j u k  e l k é p z e l n i ,  mi  a  c z é l j a  a z  e l ö l j á r ó s á g n a k  
a  régi  a n y a k ö n y v i  h i v a t a l  h e l y i s é g é v e l .  A  közgyű-
l é s  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  e z  a  h e l y s é g  b e r b e a d a n d ó  ;  
r á  is  f é r  a  v á r o s r a  a z  a  j ö v e d e l e m ,  a z o n b a n  a z  
e l ö l j á r ó s á g  m i n t h a  a r r a  i g y e k e z n é k ,  hogy  v a l a h o g y  
ki  n e  v e g y e  v a l a k i .  N e m  á l l u n k  s e n k i  s z o l g á l a t ú -
b a n ,  n e m  a k a r u n k  s e n k i n e k  e l ő n y é r e  b e s z é l n i ,  de  
8 0 0  k o r o n á r a  m e g s z a b n i  k é t  s z o b a  é s  k é t  k a m r a  
évi  b é r ö s s z e g é t  é s  s e m m i f é l e  á t a l a k í t á s t  n e m  csi-
n á l n i  a  l o c a l i t á s o n ,  a z t  a  b é r l ő r e  b izni ,  a z o n b a n  
fé lévi  f e l m o n d á s t  k ikö tn i ,  a z  m á r  m é g  s e m  q u a d -
r á l h a t  a z z a l  a  s z á n d é k k a l ,  h o g y  a z t  a  l o c a l i t á s t  
é r t é k e s í t h e s s ü k .  V a n  a  v á r o s n a k  e l é g  a n y a g a ,  h o g y  
a z t  a z  e g é s z  é p ü l e t e t  c s e k é l y  k ö l t s é g g e l  úgy  át a la-
k í t t a s s a ,  h o g y  a z  b á r k i  á l ta l  b é r b e v e h e t ö  l e g y e n  s  
n e  b e v e r j e n  ott  h a s z o n t a l a n u l .  C s a k h o g y  e b h e z  
p e r s z e  k o m o l y  s z á n d é k  kel l .  I g a z á n  f u r c s a ,  h o g y  
ha  k i a d á s o k t ó l  v a n  s z ó ,  a  k é s z s é g  a z o n n a l  m e g  
v a n ,  h a  pedig  j ö v e d e l m e t  ke l l  l é t e s í t e n i ,  a z  m á r  
s z ö r n y e n  n e h e z e n  m e g y ,  s z á z  m e g  s z á z  a k a d á l y  
m e r ü l  föl .  Ér t i  a z  ö r d ö g .  

—  T a n í t ó k  a  t u b o r k o l l ő z i s  e i l e n .  
M á r  k ö z ö l t ü k  a  . . ó z s e f  f ö h e r c z e g  S z a n a t ó r i u m  E g y -
e s ü l e t n e k  h a z a f i a s  f ö l h í v á s á t  m e l y e t  a  v á r o s u n k  
é s  v á r m e g y é n k  t a n í t ó i h o z  i n t é z e t t .  Az  a  k ö r ü l m é n y ,  
h o g y  a  t ü d ő b e t e g s é g  f ő k é n t  a z  i skola  p o r á b a n  kép-
v i s e l ő  s z e n t  h i v a t á s á b a n  a  m a g y a r  t a n í t ó s á g o t  tá-
m a d j a  m e g  é s  igen  sok  á l d o z a t a  v a n .  E z  i n d í t o t t a  
a  v a l ó b a n  e m b e r s z e r e t e l t e i  é s  oly  b u z g a l o m m a l  ve-
z e t e t t  J ó z s e f  f ö h e r c z e g  e g y e s ü l e t e t ,  hogy  v a l a -
t n c n y i  é p í t e n d ő  s z a n a t ó r i u m á b a n  úgyulupi tás t  lé-
t e s í t s e n  a  m a g y a r  t a n í t ó s á g n a k ,  m e l y  v i s z o n t  a  
t a n i l ó s á g n a k  a z  a l a p g y ü j t é s é b e n  l e l k e s  t e v é k e n y s é -
g é r e  m é l t á n  s z á m i t h a t .  

—  A r p á d h o n .  Á r p á d h o n  túl  vari  a  ten-
g e r e n .  A m e r i k á b a n ,  a h o l  e g y  mi l l ió  m a g y a r  e m b e r  
él  n a g y ,  i d e g e n  n é p l e n g e r e k  k ö z ö t t ,  m e l y e k  e l n y e -
l é s s e l  f e n y e g e t i k  ő k e t  s  b e n n ü n k e t ,  kiktől  nekik  el  
ke l l e l t  s z a k u d n i o k ,  hogy  é ln i  t u d j a n a k .  Az  U n i ó  
L o u i s i a n a  á l l a m á b a n  tiz  l i z e n k é l  évvel  e z e l ő t t  m a -
g y a r  f a r m e r - t e l e p  t á m a d t ,  m e l y e i  Á r p á d b o n  nuk  
k e r e s z t e l l e k  el .  K á l v i n i s t a  m a g y a r o k  é l n e k  a  te le-
p e n  s  m o s t  m e g l á t o g a t t a  ő k e t  C s u l o r o s  E l e k  
c l e v e l a n d i  r e f o i m a l u s  m a g y a r  p a p .  Már  t ö b b  mint  
h z  é v e  n e m  l á t o g a t t a  m e g  ő k e t  l e l k i p á s z t o r  s  
C s u i o r o s n a k  tiz  é v e s  g y e r m e k e k e t  ke l le t t  m e g k e -
r e s z t e l n i e .  Az  U n i ó n a k  e g é s z e n  deli  r é s z é n  r e j t ő z ő  
ki*  m a g y a r  f é s z e k  n a g y o n  e g é s z s é g e s ,  p o m p á s  
é g h a j l a t ú ,  t e r m é k e n y  he ly .  A  m a g y a r  t e l e p e k  s z á -
n » i  e g y r e  n ö ,  h a b á r  a  föld  á r a  m a g a s .  Most  o t t  
•nájusvégi  i d ő j á r á s  v a n .  Л  ká lv in is ta  m a g y a r o k ,  
kik  k ö z ö t t  T e e s ö ,  K ö r ö s s y ,  S é r t i ,  B é l l e k y ,  G y u r i c s ú n ,  
F a z e k a s ,  Z b o r u y ,  S z a b ó ,  C s i c s e r i  s tb .  nevi iek  van-
n a k ,  n a g y  s z e r e t e t t e l  f o g a d t a k  a  c l e v e l a n d i  l e l k é s z t  

s  n a g y  a  vágyuk,  h o g y  e z e n ,  a  t a l á n  l e g l á v o l i b b ,  
n a g y o n  é r d e k e s  é l e l ü  m a g y a r  s z i g e t e n ,  m a g y a r  
l e l k i p á s z t o r  é l j e n  velük.  

—  A  b a n q u e t « .  Igazán  l e l k e s  h a n g u l a t  
ura lkodot t  a z o n  a  b a n q u e l l e n ,  melye t  A b o n y  köz-
s é g  m l e l l i g e n e z i á j a ,  a  vidékbeli  e l ő k e l ő s é g e k k e l  
együtt  c s ü t ö r t ö k ö n  d é l b e n  r e n d e z l e k  a  C u s i n ó b a n .  
A  hosszú  a s z t a l t  m i n t e g y  h a t v a n a n  ü l ték  körül ,  
v e g y e s e n ,  f ü g g e t l e n s é g i e k  és  k o r m á n y p á r t i a k ,  de  
e g y l o r m a  s z e r e t e t t e l j e s  é r z e l e m m e l  a z "  új  k é p v i s e l ő  
i ránt .  Az  e l ső  fe lköszöntő t  Ney  G é z a  s z o l g a b i r ó n k  
m o n d o t t a ,  a  töl le  m e g s z o k o t t  é k e s  s z a v a k k a l  tol-
m á c s o l v á n  a  k e r ü l e t  p o l g á r s á g á n a k  ö r ö m e t  a  s z é p ,  
p é l d á s  v á l a s z t á s  fölöt t  s  a z é r t ,  hogy  ö l  ú jbó l  si-
került  e  kerü le t  k é p v i s e l ő j é ü l  m e g n y e r n i .  A z t á n  
G u l n e r  Gyula  k é p v i s e l ő  e m e l k e d e t t  s z ó l á s r a ,  n a g y  
h a t á s t  ke l tve  a z o n  k i j e l e n t é s é v e l ,  hogy  ugy  l á t j a ,  
hogy  őt  s z e r e t i k  itt  a  k e r ü l e t b e n  é s  ez  m é g  két-
szerez i  e r e j é t  a  haza  j a v á r a  való  m u n k á l k o d á s b a n .  
L á n g o s  K á l m á n  u  k e r ü l e t  v á l a s z t ó  p o l g á r a i r a  é s  a  
k é p v i s e l ő r e  ür i l e l t  p o h a r a t ,  mint  akik  m é l t ó k  egy-
m á s r a .  F i .  L é v a y  a p á t  L á n g o s  K á l m á n r a ,  mint  aki  
m é l t ó  mind  a  k e t t ő r e .  E g y s z e r  c s a k  fe lá l lo l t  Gul-
n e r  képvise lő  s  r á z e n d í t e t t  az  ö  szop  h a n g j á v a l  а  
K o s s u l h - n ó t á r a ,  m e l y  alat t  el  is  h a g y t a  a  he ly isé -
get ,  hogy  B u d a p e s t r e  u t a z h a s s o n .  A  t ö b b i e k  k é s ő  
d é l u t á n i g  m a r a d l a k  e g y ü t t ;  f e l k ö s z ö n l ö k e t  m o n d -
tak  dr.  E n d r e  Z s i g m o n d  l't.  L é v u y  a p á t r a  é s  t iszt .  
H a i n i s s  p l é b á n o s r a .  Huiniss  p l é b á n o s  a  függet len-
ség i  v á l a s z t ó k r a .  Aranyi  j e g y z ő  N m é t  H a i n i s s  plé-
b á n o s r a .  F t .  L é v a y  a p á i  dr.  E n d r é r e  é s  H a i n i s s r a .  
B n c h v a l d  Gyula  a  G u l n e r  c s a l á d r a  s  végül  Aranyi  
S á n d o r  j e g y z ő  a  t á v o l l e v ő  T e s z á r y  L á s z l ó  főszol-
g a b í r ó r a  m o n d o t t  f e l k ö s z ö n t ő t .  

—  O s t o b a  v i c z .  C s ü t ö r t ö k ö n  d é l u t á n  az  
а  Ihr  j á r t a  b e  a  v á r o s t ,  hogy  d e r é k  b u s z a r j a i n k  
közül  egy  k á p l á r  é s  e g y  k ö z l e g é n y  a  s z o l n o k i  vá-
l a s z t á s o n  a g y o n  v e r e t e t t .  Mindenki  r é m ü l v e  gon-
dolt  a  szo lnoki  e s e m é n y e k r e ,  ha  m á r  i lyen  hir  
ke l t  s z á r n y r a .  H á l  I s t e n  k a c s a  volt  a z  e g é s z ,  va-
gyis  i n k á b b  egy  o s t o b a  viez.  

—  A b o r i t a i a d ó  l e s z á l l í t á s a  m i n d e n  
v a l ó s z í n ű s é g  s z e r i n t  m i e l ő b b  he  fog  k ö v e t k e z n i .  
N e m c s a k  a  t ö l d m i v e l é s i  m i n i s z t e r  k a r o l j a  fel  a  
l e g m e l e g e b b e n  ezt  az.  e s z m é t ,  h a n e m  m a g a  a  
p é n z ü g y m i n i s z t e r  is  fog la lkoz ik  v e l e .  A  k e r e s k e -
d e l m i  k a m a r á k h o z  k é r d é s t  i n t é z e t t  a z  i ránt ,  h o g y  
v a n - e  k i l á t á s  a r r a ,  h o g y  a z  a d ó  l e s z á l l í t á s á v a l  a  
b o r f o g y a s z t á s  e m e l k e d n i  fog.  

—  L e g n a g y o b b  h a t á r ú  v á r o s .  Ed-
dig  D e b r e c z e n  volt  az  o r s z á g n a k  l e g n a g y o b b  kiter-
j e d é s ű  v á r o s a  1 6 6 . 0 7 2  kat .  hold  t e r ü l e t t e l .  F o l y ó  
év  j a n .  1-én  a z o n b a n  S á n d o r  k ö z s é g  t e r ü l e t é b ő l  
2 1 1 4  ka t .  ho ldul  S z a b a d k á h o z  c s a t o l t a k  s  m o s t  m á r  
S z a b a d k a  let t  az  o r s z á g  l e g n a g y o b b  k i t e r j e d é s ű  
v á r o s a ,  m e l y n e k  terü le te  m o s t  m á r  1 6 2 4  ka t .  hold-
dal  s z á r n y a l j a  túl  D e b r e c z e n t .  

E g é s z e n  i n g y e n  

zománcozott  edényt  
nem  kapnak  sehol ,  de  0  fözö lábas t  és  6  
íozöfazékat  különféle  n a g y s á g b a n  12  d ' b o t  
1  írt  7 5  klórt  én  szál l í thatok.  Ingyen  cso-

magolás  utánvéte l  mellett ,  
fl  t ö b b i  tá rgyak ,  f ç l t û n ô  o l c s ó  á r b a n .  

Árjegyzéket  ingyen  küldök.  
J T a L n  КУМ"'  rakláros ,  B u d a p e s t ,  V I .  
Ш И Ш ,  C s ç n g ç r i - u t c z a  51.  

Egy  jó  családból  való  fiú  tanu-
lónak  fölvétetik  Hoji  Nándor  

cz и к rá szd áj á ban  Abo ny ban. 

V á s á r i  z s e b n a p t á r  I 0 O 5 .  
H ű s i p a r i  é s  á S l a t f o r g a l m i  é v k ö n y v .  

az  egyes  n a p o k r a  eső  vásárok  pontos  
j egyzékéve l 

i n g y e n  és  b é r m e n t v e  
megy  minden  mészáros ,  hentes ,  á l latkeres-
kedö,  nyersbörkereskedö ,  zsiradék  és  csont -
kereskedő  czi inére ,  aki  legalább  félévre  
előfizet  a  

M É S Z Á R O S O K  é s  H E N T E S E K  L A P J Á R A  
Előf izetés  félévre  6  kor.  —  Kiadóhiva-

tal  :  B u d a p e s t ,  VII.,  Erzsébe t -körut  2 .  

E g y  8 - a s  ló  ç r ç j û  a  l eg jobb  k a r b a n  levő  
Nicholson-Í'éle  gőzcséplőkész le t  te l jes  felsze-
reléssel  a z o n n a l  e ladó  H e g e d ű s  V i l m o s -

ná l ,  flbony.  

K i a d ó  H u n y a d y  O s z l ó i m é n á l ,  R a d á k - u t -
c z á b a n  3  c s i n o s  s z o b a ,  k o n y h a  mellék-
helyiségekből  álló  lakás,  külön  udvarral ,  

1 9 0 5 .  április  h ó  1 - é r e .  

PÁRTOLJUK A MAGYART. 

s  vegyünk  csakis  M a g y a r o r s z á g b a n  
E g y  n a g y  a m e r i k a i  g y á r  t ö n k r e j u t á s a  

fo ly tán  a z o n  h e l y z e t b e  j u t o t t a m ,  h o g y  a z  a l a n t  

f e l s o r o l t  4 0  d r b .  s z .  a m e r i k e i  e z ü s t  áru-

kat  m é l y e n  leszá l l í tó i t  á r o n p o t o m  6  Irt.  4 0  
k r é r t  s z á l l í t h a t o m  b á r k i n e k  é s  pedig  :  

6  d r b .  a m e r .  sz .  e z ü s t  aszta l i  k é s  v.  a n g .  p e n g é v e l  

6  „  „  „  „  evövi l la  e g y  d a r a b b ó l  

1 2  „  „  „  „  e z ü s t  k á v é s k a n á l  

1  d r b .  a m e r i k a i  s z a b .  e z ü s t  l e v e s  m e r i t ö k a n á l  

I  d r b .  a m e r i k a i  s z a b .  e z ü s t  t e j i n e r i t ö  k a n á l  

6  d r b  a n g o l  „ V i k t o r i a "  p o h á r t á l e z a  

1  d r b .  r e m e k  a s z t a l i  g y e r t y a t a r t ó .  

L e g f i n o m a b b  kivitelű  

igen  czó l szerü  vil lany-

vi lági tásu 

z s e b l á m p a 
csak  3  korona.  

T e l j e s  d o h á n y z ó  k é s z l e t  
çsak  5 koronába 

kerül  és  pedig  1  f inom  

u.  ta j t ék pipa  к inai 

e z ü s t  fogla lat ta l  1  hoz-

z á v a l ó  p i p a s z á r  

1  c/élszer i i  d o h á n y  

z a c s k ó  1  gyufa tar tó  1  

t a j t é k  s z i v n r s z o p ó k a  

1  sz ivur lárczu  1  házi  

p ipa  s z á r r a l  együtt  1  

t a j t é k  s z i v a r k a s z o p ó k a  

1  s z i v a r v á g ó  I  sz ivar -

h a m u t a r t ó  1 0  d a r a b  

ö s s z e s e n . 

4  é s  fél  kiló  k ö r ü l b e -

lül  5 0  drb .  k ü l ö n f é l e  

i l latú  finom  p i p e r e  
s z a p p a n  c s a k  5  k.  

4 0  d r n r a h  ö s s z e s e n  c s a k  6  frl . 4 0  k r . - é r l  

e z e n  t á r g y a k  eze lő t t  4 0  for in tba  k e r ü l l e k .  

Az  a m e r i k a i  p a t e n t  e z ü s t  egy  t e l j e s e n  fe-
h é r  l é m  b e l ü l  is,  m e l y é r t  j ó t á l l á s t  v á l -
l a l o k . 

H e g r ç n d e l h e t ô K  u t á n v é t  m e l l ç t t  

Neumann  J ó z s e f n é l  
B u d a p e s t e n ,  VIII.,  Örömvölgy-utcza  1 6  

n  л  П  11  P  s  _  
^  О  11  Lj  I l  u s -

k é s s i e t 

2  d a r a b  s o l i n g e n i  p e n -

g é j ű  k é s  é s  1  d a r a b  

s z e l e t e l ő  vi l la  c s a k  

4  k o r .  5 0  f i l l é r .  

6  d a r a b  z o m á n c z o z o l t  

f azék  é s  6  d a r a b  l á b a s  

k ü l ö m b ö z ö  n a g y s á g ú a k  

c s a k 

5  k o r  9 0  f i l l é r .  

E g y  va lódi  

i .  r , 
i , ^  I » v  I  ^ l u  

k é t é v i  j ó t á l l á s  m e l l e t t  

c s a k  5  k o r o n a .  



Vin  évfolyam  A  R 0 Y  N  .  szám.  

A  I. g 'a i reseEab  k ö z g é p e k  
h á z i  e s  i p a r i  c o l r a  

Ï .  s t y ü r a i i  k ö í ö g é j p g y á r 1  

M A G Y A R  K É P V I S E L E T E  

E u d a p ç s t ,  VI I .  E r z s é b e t - k ö r u t  23 .  

R é s z l o l í i z e l é s r o  is  k a p h a t ó .  

Á r j e g y z é k  i n g y e n  é s  b é r m e n l v o .  

V a r r ó g é p e k  é s k e r é k p á r o k  r a k t á r a  

Fog!  József  Lajos.  

A  Czcglédi  Népbank  Hészvénvtársaság,  
mint  a  Kisbirtokosok  Országos  Földhi te l intézetének  képvise lő je  érlositi  a t. 
közönséget, 

miszerint  a  hosszú  lejáratú  j e lzá log  kölcsön  ügyleteket  
üzletkörébe  felvette.  

Kölcsön  ez idő  szerint  a  következő  feltételek  mellett  adatik  :  
A)  41  г". ..-os  záloglevelekben  teljes  készpénzkifizetéssel : 

5 0  évi  törlesztésre,  melv  után  j á radékul  a  töke  с vi  5 . 4 6 % - a  
4 0  -,  „  „ '  „  ,  „  „  5 .80°/o-a  
30  „  „  „  „  „  „  ö 5 0 % .  a  
2 0  „  „  ..  и  „  „  „  8  0 0 % - н  

B)  4  -os  záloglevelekben 9 8 kor.  kifizetési  árfolyam  mellett :  
50  évi  törles/lésre,  melv  után  j á r a d é k u l  a  töke  évi  5 . 2 6 "  o-a  
4 0  „  „  „  »  »  »  5 .60"/o-a  
3 0  „  „  „  „  6  :}0"/o-a  
30  ..  „  7.80°/u-a  

C)  4 % - o s  záloglevelekben  9 6 kor.  kifizetési  árfolyam  mtl içi t : 
5 0  évi  törlesztésre,  mely  után  j á radékul  a  töke  évi  .  4 0 ) 0 "  o-á  f izetendő.  

Л  kölcsönök  az. A) alatti  ese tben  te l jes  készpénzzel  l izel lelnek  ki, inig a 
13)  alatli  esetben  minden  1 0 0  k o r o n a  záloglevélért  OS korona,  a  C)  alatti  eset-
ben  minden  100  korona  záloglevélért  9 6  korona  készpénz  li/.eltelik  

A  járadékok  kel  egyenlő  félévi  részletben  mindenkor  u t ó l a g o s a n  fize-
tendők.  Д kölcsön  félévi  f e lmondás  mellett  bármikor  akar  részben,  akar  egész-
ben  visszafizethető.  

Czcgîérfi  Népfcarck  Részvénytársaság .  

Vásárlásánál  a z o n b a n  vigyázzunk  és  
határozottan  R É T H Y - f é l é t  k é r j ü n k ,  
Iliivel  sok  baszoi i lalau  uLinzala  van.  

Ю Г  I  d a l h o z  S O f a l i é t * .  - jgpji j  

Csak  RÉTHUvéS'áí  fogadj jn  ç!.  

fia  vegyen  senki  hangszerí,  
mig  Й Е М É f ê V 2  M B H Â L V  mübang-

szeresz  es.  es  kir.  sza-
badalom  tula jdonos ,  ;  
Magyar  Királyi  Zene-
Akadémia  szál l i ló ja  9  1 5 
ábrával  ellátóit  legú-
j a b b  képes  ár j egyzékét  
át  nem  olvasta,  in.-ly  
ineven  es  b é r m e n t v e  

HIRDETMÉNY. 
Van  szerencsénk  a  t.  közönséget  értesíteni,  hogy  intézetünk  k é s z p é n z -  ,  

kölcsönöket  ad  földbirtokra  10 évre  vagy  hosszabb  időre  5 ' V ' o - o s  
kamat  mellçtt,  továbbá  tôrlesztésçs  (amortizációs)  záloglevélkölcsönö-  :  
ket ,  melyek  

4  és  4 1 '-i  százalékos  ka mai 
alapján  engedélyeztetnek  és a  következő  törlesztési  részletekben  fizetendők  vissza  :  

4';  ~  százalékos  kamatuakra  n.ézvc : 
100  kor.  után  10  év  a.  cvenkint  Я  kor.  1 0  f - r e !  

„  „  ,  1 5  „  „  „  9  „  0 0  „  

•'(  )  8  „  »  «J  »  —  -  »  »  V  •>  0 5  „  
2 5  „  „  „  7  .,  3 0  „  

„  „  „  3 0  „  „  „  6  „  7 5  „  

„  3 5  „  „  „  6  „  2 5  .,  

„  „  4 0  „  „  „  5  „  8 5  „  

„  4 5  „  „  „  5  „  6 5  B  

„  „  „  5 0  „  „  „  5  „  4 5  „  

Л  4 százalékos  kamatuakra  nézve : 
1 0 0  k o r .  i l lán  1 0  c v  il  j  ~  i.  é v e n k i n t  2  k o r .  

9  „  
7  „  

8 0  f - r e l  
i »  »  »  ' '  »  »  

2 0 
»  .'>  »  —1  »  »  

Q j 

i.  é v e n k i n t  2  k o r .  
9  „  
7  „  

m  „  
3 5  „  

»  '»  »  — '  '  »  »  

,  „  »  3 0  „  „  
M  »  »  Ü ' ^  y  »  

4 0 
..  -,  4 5  „  „  

ч  »  '  ,,  

»  I „ 
6  „  

»  5  „  
„  5  „  
')  v)  „  
»  <3 » 

t  •)  
3 5  „  
9 5  ,  
6 5  „  
3 5  „  

Ezen  összegekben  ugy  a  kamat,  mint  a  tőketörlesztés  bennfoglal t  itik és 

ezenfelül  semmi  féle  kezelési  költség  nem  számillat ik.  

Ezenkívül  igen  előnyös  kamatláb  melleit  adunk  v á l t ó k ö l c s ö n ö k ^ t  ;  
előlegeket  értékpapírokra  és közraktárunkba  beraktározott  terményekre  és  
á r u k r a  a  napi  ár 7 5 % - a  e r ç j é i g ,  csekély  dij mellett  közvetít jük  a  t e r m é n y e k  
és  áruk  vételét  és  eladását.  

Elfogadunk  b e t é t e k e t  kamatozás  végett  a  l ege lőnyösebb  kamat láb  és  
visszafizetési  feltételek  mellett,  úgyszintén  minden  a  b a n k s z a k m á b a  vágó mű-
veleteket. 

. K ö l c s ö n ö k  b á r r r j i l v  m a g r a  s  ö s s z e g -  e r e j é i g ?  

e n g e d é l y e z t e t n e k . 

Közelebbi  felvilágosítással  készséggel  szolgál  a  

C Z E G L É b l  I P A R  É S  K E R E S K E b E L H I  B f l H K  

I ^ é s z v é n v t á r s a s n o f .  (Városház  épület.)  

N y o m .  S z e r d a h e l y i  J á n o s  A b o a y b a n .  

Kiiliüws,  i'ckc  Hsi'ir  i;s  lnmit  ellni  nines  jnlili  a  

в г г ' - з т г  i v - f ó i « -

pemetefű  czukorkisnál  !  

e 

O n a j a v t i á s i  и З Ь э ] у .  "UgJ?  
Miiidi'inioiiiii  zsebórába  uj ni i,  h e h c h v z é s e  40  kr.  
Minden  vásári ál  vagy j a vili  >11  óráért  kezességei  vállalok.  

K i v o n a t  a  nagy  árjegyzékből : 
7787.  sz.  legolcsóbb,  legjobb  strapár-zióra,  uickcltokhnn  
,  ;if!  órai  .jár  frt.  'JHÜ  

НОШ),  sz.  valódi  ez (Isi  p inczél-lánez  IÔ gr.  „  Г  
78ÔS.  s/.,  «'/.(ist  remoitloir,  dupla  i'oilolíi  ,  „  ö - —  
7080 .  sz.  inga-óra  iUőmüvíd, ' g  sulvlval  

100  e/.m.  magas  ,  я  1 [ âO 
70119.  sz. j ó ébresztő  óra  j  l g o  

S z í v e s k e d j é k  nevemre  és  h á z s z á m o m r a  75 В 
pontosan  figyelni.  

L e v e l e z ő  l a p  e l e g e n d ő ,  h o g y  
j a z d n g o n  i l l n - z l r á l l  á r j e g y z é k e -
ii ict  i n g y e n  é s  b ó r m e n l v e  g-
knphass . - i ,  o l c s ó  b e v á s á r l á s  c/.éi-
j a b ó l .  A z  ii/.l  -Ii  e l j á r á s  s z i g o -
r ú a n  I i s z l o s s c g e s ,  r á s z e d ó s  tel-
j e s e n  k i z á r v a .  

órás .  gyári  raklárW'ion  
Ill|  1.  I lemiwez  \r  7ö|U  J O R G Ó J Á N O S 

siildclik  Bpröl.  \l.,  Kii'ály-ulcza,  4<,  II.  


